
RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER - MESA TACTICAL
PRODUCTS SM 6-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS MOSS 500/590

Puts Extra Shotshells Right Where You Need Them For Fast Loading

Rugged and lightweight, aluminum shell holders put extra 12 gauge shotshells on
the left side of the receiver for fast tactical reloads. Shells are held in place with a
unique, internal Santoprene™ elastomer rib that securely retains even heavy slug
shells during vigorous movement or heavy recoil. Available in sidemount (SM) or
Picatinny rail (PR) configurations. All necessary installation hardware, tools, and
instructions included. Remington Sidemount is available in 4-, 6-, and 8-round
capacities and uses steel-on-steel, threaded adapters that replace the trigger
group pins to anchor the shell holder securely to the receiver. Remington 870
shotguns require a shortened, tactical-style forend to accommodate 6- and
8-round sidemount units. Remington 1100/11-87 require minor forend alterations
to fit the 8-round model. Remington Picatinny is a 6-round model that features an
integral Picatinny rail for mounting sights, optics, or other accessories. Wraps
around the top and mounts to both sides of the receiver using the same type of
attaching system as the sidemount model. Fits Remington 1100/11-87 without
modification; requires use of shorter than factory length forearm when used with
Remington 870. Mossberg Sidemount is a 6-round unit that attaches in the same
manner as the Remington Sidemount. Fits Mossberg 500/590. Mossberg 500
Sureshell Carrier attaches to top mount. Benelli Picatinny models include an
integral Picatinny rail and mount to the top of factory drilled/tapped receivers.
Available in 6-round for Benelli M1/M2 (requires drilling/tapping receiver for M1),
6- and 8-round for M4/M1014, and 4-round for Supernova shotguns. Mossberg
930 sidemount attaches to the left side of the receiver. Mossberg Picatinny is a
6-round model that features a top Picatinny rail and attaches the same as the
Sidemount model.  Versamax is a 6-round model that features a top Picatinny rail
and attaches to the receiver.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS SM 6-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS MOSS 500/590
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100002649
Mfr. No.: 90390
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 6-Round
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 878405000228

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Receiver Mount
Shotshell Holder

Einführung
Danke, dass du dich für den Receiver Mount Shotshell Holder von Mesa Tactical Products entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Kapazität deiner Schrotflinte zu erhöhen und schnelle taktische Nachladevorgänge
zu erleichtern. Um deine Sicherheit und die optimale Leistung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die
Anweisungen und Richtlinien in diesem Handbuch sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und Munition um.
Stelle sicher, dass der Shotshell Holder mit deinem spezifischen Flintenmodell kompatibel ist, bevor du ihn
installierst.
Überprüfe regelmäßig den Shotshell Holder auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwende ihn nicht, wenn
er beschädigt ist.
Halte den Shotshell Holder und die Munition außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Verwende nur genehmigte Munitionsarten, die vom Hersteller der Schrotflinte angegeben sind.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Lagerung und Verwendung von Feuerwaffen und
Munition.
Bei Fehlfunktionen oder Sicherheitsbedenken konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher oder
kontaktiere den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du den Shotshell Holder anbringst oder abnimmst.
Überprüfe immer die sichere Befestigung des Shotshell Holders vor der Benutzung.
Vermeide übermäßige Kraft beim Laden oder Entladen von Shotshells, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Versuche nicht, den Shotshell Holder oder deine Schrotflinte auf eine Weise zu modifizieren, die vom
Hersteller nicht empfohlen wird.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Sicht beim Nachladen während der Benutzung klar ist.
Trage beim Schießen geeigneten Augen und Gehörschutz.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte

Benötigte Werkzeuge sammeln: Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge und
Installationsmaterialien, die im Paket enthalten sind, hast.
Vorbereitung der Schrotflinte: Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung
zeigt.
Vorhandene Hardware entfernen: Entferne gegebenenfalls vorhandene Hardware vom Empfänger der
Schrotflinte.
Shotshell Holder anbringen:

Für RemingtonModelle, richte die gewindeten Adapter mit den Abzugsgruppenstiften aus und sichere
sie an Ort und Stelle.
Für MossbergModelle, befestige den Holder an der linken Seite des Empfängers gemäß den
beiliegenden Anweisungen.
Für PicatinnyModelle, montiere den Holder oben auf dem Empfänger mit der bereitgestellten Schiene.

Sicher befestigen: Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, aber
überdrehe sie nicht, da dies Schäden verursachen könnte.
Endkontrolle: Überprüfe, ob der Shotshell Holder sicher befestigt ist und keine losen Teile vorhanden sind.

Nutzungshinweise



Lade die Shotshells mit der offenen Seite nach unten in den Holder für optimalen Halt.
Halte beim Nachladen einen festen Griff an der Schrotflinte und stelle sicher, dass deine andere Hand vom
Mechanismus ferngehalten wird.
Entlade die Schrotflinte nach der Benutzung und entferne den Shotshell Holder, wenn gewünscht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Shotshell Holder gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Versuche nicht, den Shotshell Holder zur Entsorgung zu zerlegen.
Wenn das Produkt nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, die Aluminiumkomponenten zu recyceln, wo
dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Installation, Nutzung oder Sicherheit des Receiver Mount Shotshell Holders konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder im Benutzerhandbuch angegeben sind.

Danke, dass du die Sicherheit priorisierst und die in diesem Handbuch beschriebenen Richtlinien befolgst. Dein
verantwortungsvoller Umgang mit diesem Produkt trägt zu einem sichereren Schießerlebnis bei.
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Safety Instruction Guide for Receiver Mount Shotshell
Holder

Introduction
Thank you for choosing the Receiver Mount Shotshell Holder from Mesa Tactical Products. This product is designed
to enhance your shotgun's capacity and facilitate quick tactical reloads. To ensure your safety and the optimal
performance of this product, please read and follow the instructions and guidelines provided in this manual.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and ammunition with care and respect.
Ensure that the shotshell holder is compatible with your specific shotgun model before installation.
Regularly inspect the shotshell holder for wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the shotshell holder and ammunition out of reach of children and unauthorized users.
Use only approved ammunition types as specified by the shotgun manufacturer.
Follow all local laws and regulations regarding firearm and ammunition storage and use.
In case of any malfunctions or safety concerns, consult a qualified gunsmith or contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shotgun is unloaded before attaching or detaching the shotshell holder.
Always verify the secure attachment of the shotshell holder before use.
Avoid excessive force when loading or unloading shotshells to prevent injury or damage.
Do not attempt to modify the shotshell holder or your shotgun in ways that are not recommended by the
manufacturer.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when reloading during use.
Use proper eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Gather Required Tools: Ensure you have all necessary tools and installation hardware included in the
package.
Prepare the Shotgun: Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Hardware: If applicable, remove any existing hardware from the shotgun’s receiver.
Attach the Shotshell Holder:

For Remington models, align the threaded adapters with the trigger group pins and secure them in
place.
For Mossberg models, attach the holder to the left side of the receiver as per the included instructions.
For Picatinny models, mount the holder to the top of the receiver using the provided rail.

Securely Fasten: Ensure all screws and attachments are tightly fastened but do not overtighten, which may
cause damage.
Final Inspection: Doublecheck that the shotshell holder is securely attached and that there are no loose
parts.

Usage Guidelines

Load shotshells into the holder with the open end facing down for optimal retention.
When reloading, maintain a firm grip on the shotgun and ensure your other hand is clear of the action.
After use, unload the shotgun and remove the shotshell holder if desired.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn shotshell holders in accordance with local waste disposal regulations.
Do not attempt to disassemble the shotshell holder for disposal.
If the product is no longer needed, consider recycling the aluminum components where facilities are available.



Contact Information for Further Support
For any questions regarding the installation, usage, or safety of the Receiver Mount Shotshell Holder, please refer to
the manufacturer's contact information provided on the packaging or in the user manual.

Thank you for prioritizing safety and following the guidelines outlined in this manual. Your responsible use of this
product contributes to a safer shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Portacartuchos de Montaje en Receptor

Introducción
Gracias por elegir el Portacartuchos de Montaje en Receptor de Mesa Tactical Products. Este producto está
diseñado para aumentar la capacidad de tu escopeta y facilitar recargas tácticas rápidas. Para garantizar tu
seguridad y el rendimiento óptimo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones y pautas proporcionadas
en este manual.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y la munición con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el portacartuchos sea compatible con el modelo específico de tu escopeta antes de la
instalación.
Inspecciona regularmente el portacartuchos en busca de desgaste o daños. No lo uses si está dañado.
Mantén el portacartuchos y la munición fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Usa solo tipos de munición aprobados según lo especificado por el fabricante de la escopeta.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre almacenamiento y uso de armas de fuego y munición.
En caso de malfuncionamientos o preocupaciones de seguridad, consulta a un armero calificado o contacta al
fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de colocar o quitar el portacartuchos.
Siempre verifica la fijación segura del portacartuchos antes de usarlo.
Evita aplicar fuerza excesiva al cargar o descargar los cartuchos para prevenir lesiones o daños.
No intentes modificar el portacartuchos o tu escopeta de maneras que no sean recomendadas por el
fabricante.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara al recargar durante el uso.
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Pasos de Instalación

Reúne las Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener todas las herramientas y el hardware de
instalación necesarios incluidos en el paquete.
Prepara la Escopeta: Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira el Hardware Existente: Si es aplicable, retira cualquier hardware existente del receptor de la
escopeta.
Coloca el Portacartuchos:

Para modelos Remington, alinea los adaptadores roscados con los pasadores del grupo del disparador
y asegúralos en su lugar.
Para modelos Mossberg, coloca el portacartuchos en el lado izquierdo del receptor según las
instrucciones incluidas.
Para modelos Picatinny, monta el portacartuchos en la parte superior del receptor utilizando el riel
proporcionado.

Asegura Firmemente: Asegúrate de que todos los tornillos y fijaciones estén bien apretados, pero no los
aprietes demasiado, ya que esto puede causar daños.
Inspección Final: Verifica que el portacartuchos esté fijado de manera segura y que no haya piezas sueltas.

Directrices de Uso

Carga los cartuchos en el portacartuchos con el extremo abierto hacia abajo para una retención óptima.
Al recargar, mantén un agarre firme en la escopeta y asegúrate de que tu otra mano esté alejada de la
acción.
Después de usar, descarga la escopeta y retira el portacartuchos si lo deseas.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier portacartuchos dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de desechos.
No intentes desensamblar el portacartuchos para su eliminación.
Si el producto ya no es necesario, considera reciclar los componentes de aluminio donde haya instalaciones
disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta sobre la instalación, uso o seguridad del Portacartuchos de Montaje en Receptor, consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o en el manual del usuario.

Gracias por priorizar la seguridad y seguir las pautas descritas en este manual. Tu uso responsable de este
producto contribuye a una experiencia de disparo más segura.
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Guide de Sécurité pour le PorteCartouches de
Récepteur

Introduction
Merci d'avoir choisi le PorteCartouches de Récepteur de Mesa Tactical Products. Ce produit est conçu pour
augmenter la capacité de votre fusil à pompe et faciliter des rechargements tactiques rapides. Pour assurer votre
sécurité et le bon fonctionnement de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions et les lignes directrices fournies
dans ce manuel.

Directives Générales de Sécurité
Toujours manipuler les armes à feu et les munitions avec soin et respect.
Assurezvous que le portecartouches est compatible avec votre modèle de fusil avant l'installation.
Inspectez régulièrement le portecartouches pour détecter l'usure ou les dommages. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Gardez le portecartouches et les munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez uniquement des types de munitions approuvés tels que spécifiés par le fabricant du fusil.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et l'utilisation des armes à feu et des
munitions.
En cas de dysfonctionnement ou de préoccupations concernant la sécurité, consultez un armurier qualifié ou
contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le fusil est déchargé avant de fixer ou de détacher le portecartouches.
Vérifiez toujours l'attache sécurisée du portecartouches avant utilisation.
Évitez d'appliquer une force excessive lors du chargement ou du déchargement des cartouches pour éviter
les blessures ou les dommages.
Ne tentez pas de modifier le portecartouches ou votre fusil de manière non recommandée par le fabricant.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée lors du
rechargement en cours d'utilisation.
Utilisez une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation

Rassemblez les Outils Nécessaires : Assurezvous d'avoir tous les outils et le matériel d'installation
nécessaires inclus dans le paquet.
Préparez le Fusil : Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Retirez le Matériel Existant : Si applicable, retirez tout matériel existant du récepteur du fusil.
Fixez le PorteCartouches :

Pour les modèles Remington, alignez les adaptateurs filetés avec les goupilles du groupe de détente et
sécurisezles en place.
Pour les modèles Mossberg, fixez le portecartouches sur le côté gauche du récepteur selon les
instructions fournies.
Pour les modèles Picatinny, montez le portecartouches sur le dessus du récepteur en utilisant le rail
fourni.

Serrez Bien : Assurezvous que toutes les vis et les attaches sont bien serrées, mais ne serrez pas trop, car
cela pourrait causer des dommages.
Inspection Finale : Vérifiez que le portecartouches est solidement attaché et qu'il n'y a pas de pièces
desserrées.

Directives d'Utilisation



Chargez les cartouches dans le portecartouches avec l'extrémité ouverte vers le bas pour une rétention
optimale.
Lors du rechargement, maintenez une prise ferme sur le fusil et assurezvous que votre autre main est
éloignée de l'action.
Après utilisation, déchargez le fusil et retirez le portecartouches si désiré.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout portecartouches endommagé ou usé conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne tentez pas de démonter le portecartouches pour le jeter.
Si le produit n'est plus nécessaire, envisagez de recycler les composants en aluminium là où des installations
sont disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant l'installation, l'utilisation ou la sécurité du PorteCartouches de Récepteur, veuillez
vous référer aux coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage ou dans le manuel de l'utilisateur.

Merci de prioriser la sécurité et de suivre les lignes directrices décrites dans ce manuel. Votre utilisation responsable
de ce produit contribue à une expérience de tir plus sûre.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Porta Cartucce
da Fucile

Introduzione
Grazie per aver scelto il Porta Cartucce da Fucile della Mesa Tactical Products. Questo prodotto è progettato per
aumentare la capacità del tuo fucile e facilitare ricariche tattiche rapide. Per garantire la tua sicurezza e il miglior
funzionamento di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni e le linee guida fornite in questo
manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre armi da fuoco e munizioni con cura e rispetto.
Assicurati che il porta cartucce sia compatibile con il modello specifico del tuo fucile prima dell'installazione.
Ispeziona regolarmente il porta cartucce per usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il porta cartucce e le munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Usa solo tipi di munizioni approvati come specificato dal produttore del fucile.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e l'uso di armi da fuoco e munizioni.
In caso di malfunzionamenti o preoccupazioni relative alla sicurezza, consulta un armaiolo qualificato o
contatta il produttore.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che il fucile sia scarico prima di attaccare o staccare il porta cartucce.
Verifica sempre il fissaggio sicuro del porta cartucce prima dell'uso.
Evita di applicare una forza eccessiva durante il caricamento o lo scaricamento delle cartucce per prevenire
infortuni o danni.
Non tentare di modificare il porta cartucce o il tuo fucile in modi non raccomandati dal produttore.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di vista chiara durante il
ricaricamento in uso.
Usa protezioni adeguate per occhi e orecchie durante lo sparo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passi per l'Installazione

Raccogli gli Strumenti Necessari: Assicurati di avere tutti gli strumenti e l'hardware di installazione
necessari inclusi nella confezione.
Prepara il Fucile: Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovi l'Hardware Esistente: Se applicabile, rimuovi qualsiasi hardware esistente dal ricevitore del fucile.
Attacca il Porta Cartucce:

Per i modelli Remington, allinea gli adattatori filettati con i perni del gruppo di scatto e fissali in
posizione.
Per i modelli Mossberg, attacca il porta cartucce sul lato sinistro del ricevitore secondo le istruzioni
incluse.
Per i modelli Picatinny, monta il porta cartucce sulla parte superiore del ricevitore utilizzando il rail
fornito.

Fissa Sicuramente: Assicurati che tutte le viti e le attrezzature siano ben serrate, ma non stringere
eccessivamente, poiché ciò potrebbe causare danni.
Ispezione Finale: Controlla nuovamente che il porta cartucce sia fissato saldamente e che non ci siano parti
allentate.

Linee Guida per l'Uso

Carica le cartucce nel porta cartucce con l'estremità aperta rivolta verso il basso per una migliore ritenzione.
Quando ricarichi, mantieni una presa salda sul fucile e assicurati che l'altra mano sia lontana dall'azione.
Dopo l'uso, scarica il fucile e rimuovi il porta cartucce se desiderato.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali porta cartucce danneggiati o usurati in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non tentare di smontare il porta cartucce per lo smaltimento.
Se il prodotto non è più necessario, considera di riciclare i componenti in alluminio dove sono disponibili
strutture di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante l'installazione, l'uso o la sicurezza del Porta Cartucce da Fucile, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nel manuale dell'utente.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e per aver seguito le linee guida delineate in questo manuale. Il
tuo uso responsabile di questo prodotto contribuisce a un'esperienza di tiro più sicura.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu na Naboje
Shotshell Holder

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwytu na Naboje od Mesa Tactical Products. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zwiększenia pojemności Twojej strzelby i ułatwienia szybkiego taktycznego przeładowania. Aby zapewnić
bezpieczeństwo oraz optymalne działanie tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami i
wytycznymi zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i amunicją z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że uchwyt na naboje jest kompatybilny z Twoim modelem strzelby przed instalacją.
Regularnie sprawdzaj uchwyt na naboje pod kątem zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj uchwyt na naboje i amunicję w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Używaj tylko zatwierdzonych typów amunicji, zgodnie z zaleceniami producenta strzelby.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących przechowywania i użytkowania broni
palnej oraz amunicji.
W przypadku jakichkolwiek usterek lub obaw dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem lub skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed zamontowaniem lub demontowaniem uchwytu na naboje.
Zawsze sprawdzaj, czy uchwyt na naboje jest pewnie przymocowany przed użyciem.
Unikaj nadmiernej siły podczas ładowania lub rozładowania nabojów, aby zapobiec urazom lub
uszkodzeniom.
Nie próbuj modyfikować uchwytu na naboje ani swojej strzelby w sposób, który nie jest zalecany przez
producenta.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czysty widok podczas przeładowania w trakcie
użycia.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych i nauszników podczas strzelania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji

Zbierz Niezbędne Narzędzia: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i elementy montażowe
zawarte w opakowaniu.
Przygotuj Strzelbę: Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń Istniejące Elementy: Jeśli dotyczy, usuń wszelkie istniejące elementy z odbiornika strzelby.
Przymocuj Uchwyt na Naboje:

Dla modeli Remington, wyrównaj gwintowane adaptery z bolcami grupy spustowej i zabezpiecz je na
miejscu.
Dla modeli Mossberg, przymocuj uchwyt po lewej stronie odbiornika zgodnie z dołączonymi
instrukcjami.
Dla modeli Picatinny, zamontuj uchwyt na górnej części odbiornika, korzystając z dostarczonej szyny.

Dokładnie Zabezpiecz: Upewnij się, że wszystkie śruby i mocowania są mocno dokręcone, ale nie
przesadzaj z dokręcaniem, co może spowodować uszkodzenia.
Ostateczna Inspekcja: Sprawdź, czy uchwyt na naboje jest pewnie przymocowany i czy nie ma luźnych
elementów.

Wytyczne Użytkowania

Ładuj naboje do uchwytu z otwartym końcem skierowanym w dół dla optymalnego trzymania.
Podczas przeładowania, trzymaj pewny uchwyt na strzelbie i upewnij się, że druga ręka jest z dala od
mechanizmu.
Po użyciu, rozładuj strzelbę i usuń uchwyt na naboje, jeśli to konieczne.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte uchwyty na naboje zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie próbuj demontować uchwytu na naboje do utylizacji.
Jeśli produkt nie jest już potrzebny, rozważ recykling komponentów aluminiowych tam, gdzie są dostępne
odpowiednie zakłady.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących instalacji, użytkowania lub bezpieczeństwa Uchwytu na Naboje,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi na opakowaniu lub w instrukcji
obsługi.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i przestrzeganie wytycznych zawartych w tej instrukcji.
Twoje odpowiedzialne korzystanie z tego produktu przyczynia się do bezpieczniejszego doświadczenia
strzeleckiego.
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Turvaohjeet Receiver Mount Shotshell Holderille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Mesa Tactical Productsin Receiver Mount Shotshell Holderin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan haulikkosi kapasiteettia ja helpottamaan nopeita taktisia latauksia. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
tuotteen optimaalisen suorituskyvyn, lue ja noudata tässä käyttöoppaassa annettuja ohjeita ja suuntaviivoja.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina tuliaseita ja ammuksia huolellisesti ja kunnioituksella.
Varmista, että shotshell holder on yhteensopiva tietyn haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Tarkista säännöllisesti shotshell holderin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Pidä shotshell holder ja ammukset lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä vain hyväksyttyjä ammuntatyyppejä, kuten haulikkovalmistaja on määrittänyt.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden ja ammuksien säilyttämistä ja käyttöä.
Jos ilmenee toimintahäiriöitä tai turvallisuushuolia, ota yhteys pätevään asekorjaajaan tai valmistajaan.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen shotshell holderin kiinnittämistä tai irrottamista.
Tarkista aina shotshell holderin turvallinen kiinnitys ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa lataamalla tai purkamalla shotshelleja vammojen tai vaurioiden estämiseksi.
Älä yritä muokata shotshell holderia tai haulikkoasi tavoilla, joita valmistaja ei suosittele.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että lataushetkellä on selkeä näkyvyys.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Kerää Tarvittavat Työkalut: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja asennusmateriaalit, jotka
sisältyvät pakettiin.
Valmistele Haulikko: Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista Aikaisemmat Kiinnikkeet: Jos tarpeen, poista kaikki aikaisemmat kiinnikkeet haulikon
vastaanottimesta.
Kiinnitä Shotshell Holder:

Remingtonmalleille, kohdistaa kierteelliset sovittimet liipaisuryhmän tappien kanssa ja kiinnitä ne
paikalleen.
Mossbergmalleille, kiinnitä holder vastaanottimen vasemmalle puolelle mukana olevien ohjeiden
mukaan.
Picatinnymalleille, asenna holder vastaanottimen yläosaan toimitetun raudan avulla.

Varmista Kiinnitys: Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni, mutta älä kiristä liikaa, mikä
voi aiheuttaa vaurioita.
Lopputarkastus: Tarkista, että shotshell holder on turvallisesti kiinnitetty eikä siinä ole löysiä osia.

Käyttöohjeet

Lataa shotshelleja holderiin niin, että avonainen pää osoittaa alaspäin optimaalisen pidon saavuttamiseksi.
Lataamisen aikana pidä haulikosta tukevasti kiinni ja varmista, että toinen käsi on kaukana toiminnasta.
Käytön jälkeen tyhjennä haulikko ja poista shotshell holder, jos haluat.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet shotshell holderit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien
sääntöjen mukaisesti.
Älä yritä purkaa shotshell holderia hävittämistä varten.
Jos tuotetta ei enää tarvita, harkitse alumiinikomponenttien kierrättämistä, missä se on mahdollista.



Lisätietoa Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä Receiver Mount Shotshell Holderin asennuksesta, käytöstä tai turvallisuudesta, viittaa
pakkausmateriaalissa tai käyttöoppaassa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat tässä oppaassa esitettyjä ohjeita. Vastuutietoinen käytösi tämän
tuotteen kanssa edistää turvallisempaa ampumiskokemusta.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Receiver Mount
Shotshell Holder

Introduktion
Tack för att du valt Receiver Mount Shotshell Holder från Mesa Tactical Products. Denna produkt är utformad för att
öka kapaciteten på ditt hagelgevär och underlätta snabba taktiska omladdningar. För att säkerställa din säkerhet och
optimal prestanda för denna produkt, vänligen läs och följ instruktionerna och riktlinjerna som anges i denna manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och ammunition med försiktighet och respekt.
Se till att shotshell holder är kompatibel med din specifika hagelgevärsmodell innan installation.
Inspektera regelbundet shotshell holder för slitage eller skador. Använd den inte om den är skadad.
Håll shotshell holder och ammunition utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd endast godkända ammunitionstyper enligt vad som anges av hagelgevärstillverkaren.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående förvaring och användning av skjutvapen och ammunition.
Vid eventuella funktionsstörningar eller säkerhetsproblem, konsultera en kvalificerad vapensmed eller
kontakta tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hagelgeväret är oladdat innan du fäster eller tar bort shotshell holder.
Verifiera alltid att shotshell holder är korrekt fäst innan användning.
Undvik överdriven kraft när du laddar eller avladdar shotshells för att förhindra skador eller skador på
produkten.
Försök inte att modifiera shotshell holder eller ditt hagelgevär på sätt som inte rekommenderas av tillverkaren.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en klar siktlinje när du omladdar under användning.
Använd korrekt ögon och hörselskydd när du skjuter.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg

Samla nödvändiga verktyg: Se till att du har alla nödvändiga verktyg och installationshårdvara som ingår i
paketet.
Förbered hagelgeväret: Se till att hagelgeväret är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort befintlig hårdvara: Om tillämpligt, ta bort eventuell befintlig hårdvara från hagelgevärets mottagare.
Fäst shotshell holder:

För Remingtonmodeller, justera de gängade adaptrarna med avtryckargruppens stift och säkra dem på
plats.
För Mossbergmodeller, fäst hållaren på vänster sida av mottagaren enligt de medföljande
instruktionerna.
För Picatinnymodeller, montera hållaren på toppen av mottagaren med den medföljande railen.

Säkert fästa: Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna, men överdra inte, vilket kan orsaka
skador.
Slutinspektion: Dubbelkolla att shotshell holder är säkert fäst och att det inte finns några lösa delar.

Användningsriktlinjer

Ladda shotshells i hållaren med den öppna änden vänd nedåt för optimal retention.
Vid omladdning, håll ett fast grepp om hagelgeväret och se till att din andra hand är utom räckhåll för
mekanismen.
Efter användning, avladda hagelgeväret och ta bort shotshell holder om så önskas.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller slitna shotshell holders i enlighet med lokala
avfallshanteringsbestämmelser.
Försök inte att demontera shotshell holder för avfallshantering.
Om produkten inte längre behövs, överväg att återvinna aluminiumkomponenterna där det finns faciliteter för
detta.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående installation, användning eller säkerhet av Receiver Mount Shotshell Holder, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller i bruksanvisningen.

Tack för att du prioriterar säkerhet och följer riktlinjerna som beskrivs i denna manual. Din ansvarsfulla användning
av denna produkt bidrar till en säkrare skjutupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro držák nábojů na přijímač

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali držák nábojů na přijímač od společnosti Mesa Tactical Products. Tento produkt je
navržen tak, aby zvýšil kapacitu vaší brokovnice a usnadnil rychlé taktická nabíjení. Aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a optimální výkon tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny a pokyny uvedené v této
příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a municí s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že je držák nábojů kompatibilní s vaším konkrétním modelem brokovnice před instalací.
Pravidelně kontrolujte držák nábojů na opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Držte držák nábojů a munici mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Používejte pouze schválené typy munice, jak je uvedeno výrobcem brokovnice.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se skladování a používání palných zbraní a munice.
V případě jakýchkoli poruch nebo bezpečnostních obav se obraťte na kvalifikovaného zbrojíře nebo
kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před připojením nebo odpojením držáku nábojů.
Vždy ověřte bezpečné připevnění držáku nábojů před použitím.
Vyhněte se nadměrné síle při nabíjení nebo vykládání nábojů, abyste předešli zranění nebo poškození.
Nepokoušejte se upravovat držák nábojů nebo vaši brokovnici způsoby, které nejsou doporučeny výrobcem.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte si jasný zorný úhel při nabíjení během použití.
Používejte správnou ochranu očí a uší při střelbě.

Pokyny pro instalaci a použití

Kroky instalace

Shromážděte potřebné nástroje: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a instalační hardware
zahrnuté v balení.
Připravte brokovnici: Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a míří bezpečným směrem.
Odstraňte existující hardware: Pokud je to relevantní, odstraňte veškerý stávající hardware z přijímače
brokovnice.
Připevněte držák nábojů:

Pro modely Remington vyrovnejte závitové adaptéry s kolíky spoušťové skupiny a zajistěte je na místě.
Pro modely Mossberg připevněte držák na levou stranu přijímače podle přiložených pokynů.
Pro modely Picatinny namontujte držák na horní část přijímače pomocí poskytnuté lišty.

Bezpečně utáhněte: Ujistěte se, že všechny šrouby a připojení jsou pevně utaženy, ale nepřetahujte, což by
mohlo způsobit poškození.
Konečná kontrola: Dvojitě zkontrolujte, že je držák nábojů bezpečně připevněn a že nejsou žádné volné
části.

Pokyny pro použití

Naložte náboje do držáku s otevřeným koncem směřujícím dolů pro optimální zadržení.
Při nabíjení udržujte pevný úchop na brokovnici a ujistěte se, že vaše druhá ruka je mimo akci.
Po použití vyložte brokovnici a pokud je to žádoucí, odstraňte držák nábojů.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované držáky nábojů v souladu s místními předpisy o likvidaci
odpadu.
Nepokoušejte se rozebrat držák nábojů pro likvidaci.
Pokud produkt již není potřeba, zvažte recyklaci hliníkových komponentů tam, kde jsou k dispozici zařízení.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se instalace, použití nebo bezpečnosti držáku nábojů na přijímač, prosím, odkazujte na
kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo v uživatelské příručce.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržujete pokyny uvedené v této příručce. Vaše odpovědné používání
tohoto produktu přispívá k bezpečnějšímu zážitku ze střelby.


